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Geheimen kunnen opwindend zijn...

Geheimen kunnen gevaarlijk zijn...

Zullen Rosamonde's geheimen haar doden of redden? 

––––––––
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Lady Rosamonde Raven was zeventien toen de graaf van Winterly haar redde van een tragische dood. Zes jaar later arriveert hij op het landgoed van haar vader voor een huisfeest en voelt zij zich nog steeds onweerstaanbaar tot hem aangetrokken. Helaas heeft haar vader ingestemd met een verloving tussen haar en een arrogante markies die meer dan twee keer zo oud is als zij. Ze is geschokt door de beslissing van haar vader, maar nog meer door de ontdekking hoe kwaadaardig de markies werkelijk is. Er is maar één man die ze vertrouwt om de waarheid aan te onthullen - Winterly.

Er is slechts één vrouw waar Winterly nu zijn zinnen op heeft gezet - Rosamonde. Wanneer zijn dame hem de waarheid over haar verloving toevertrouwt, bedenkt hij een plan. Een geheim huwelijk. Hij kan haar simpelweg niet in de steek laten tijdens haar grootste nood, maar wanneer ze ontvoerd wordt door de markies, moet hij uitrijden om haar voor een tweede keer te redden. Hij stort zich in een storm van gevaar, duistere geheimen en dodelijke afspraken, en betreedt een waar huis van verschrikking.

Kan hij zijn dame vinden en redden voordat hij haar voor altijd verliest? Of is hij al te laat?

Haal vandaag nog jouw exemplaar, want iedereen houdt van het ontdekken van geheimen.
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Langs de bosweg door Bampton Grange, Cumbria, Engeland, 1805.

––––––––
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Lady Rosamonde Raven drukte haar neus tegen het raam terwijl zij en haar moeder, de Gravin van Hillhurst, over de donkere bosweg naar Londen reisden, haar adem besloeg het glas. Kronkelende lagen mist wervelden in een troebel geelgrijs vanaf de lamp bovenop hun koets. Ze had deze weg van hun landgoed naar de stad al tientallen keren afgelegd en het was niet ongebruikelijk dat de mist zo dik was zo dicht bij de wisseling van de seizoenen. Binnenkort zou de winter volledig aanbreken en reizen veel moeilijker maken. Tegen die tijd zou ze echter in Londen zijn, waar ze haar eerste Seizoen als debutante zou bijwonen. Opwipend op haar zitplaats kon ze haar opwinding niet bedwingen.

'Rosamonde, houd op met wiebelen en ga zitten zoals het een dame betaamt.' Moeders woorden hadden abrupt moeten klinken, maar ze waren doordrenkt met liefde, met een glimlach in haar ogen. 'Doe je handschoenen weer aan en vouw je handen in je schoot, mijn lieve kind. Je vingertoppen worden blauw, net als je neus nu die tegen het raam is gedrukt. Ik wil niet dat je kou vat. Het zou je eerste bal over een week bederven als je zou niezen op elke heer die je ten dans vraagt.'

'Ja, moeder.' Glimlachend leunde ze achterover in de pluche blauwe kussens en trok haar sierlijke witte handschoenen aan. Hun koets was niet koud, niet nu ze nog maar kortgeleden waren gestopt bij de laatste herberg langs de route voor een maaltijd, waarbij hun koetsier hete kolen had toegevoegd aan de vuurpot die een heerlijke warmte afgaf bij haar voeten in pantoffels. 'Vertel me alles over uw eerste Seizoen. Danste u met vader op uw debutantenbal?'

'Dat deed ik.' Moeder legde een zachte hand op haar borst. 'Hij zag er zo knap en elegant uit en ik was toen al verliefd op hem. We kenden elkaar natuurlijk al sinds onze kindertijd. Ik genoot die avond van behoorlijk wat vrijheid vergeleken met veel van de jonge dames die debuteerden.'

'Wat bedoelt u met vrijheid?'

'Tijdens de eerste week van mijn debuut waren mijn ouders nog niet uit het platteland naar Londen gereisd. Ik logeerde bij Flora en haar familie in het herenhuis van haar ouders. Flora is altijd een van mijn dierbaarste vriendinnen geweest, haar moeder was onze beider chaperonne. Ik was zeventien, slechts een maand verwijderd van mijn achttiende verjaardag.'

'Ik kan me niet voorstellen dat ik mijn debutantenbal zonder u zou bijwonen.'

'Ik zal er bij elke stap zijn.' Moeder kneep in haar hand, haar blik werd peinzend toen ze uit het raam keek, duidelijk in oude herinneringen verzonken. 'Tijdens mijn eerste bal hadden mijn ouders al heel duidelijk gemaakt dat ze wilden dat ik met een adellijke heer zou trouwen, dat ik niet mocht trouwen met de derde zoon van een graaf, wat je vader was.'

'Dit is voordat vaders twee oudere broers overleden?'

'Ja, en om mijn verliefdheid op je vader te ontmoedigen, was mijn vader snel onderhandelingen begonnen met een heer die hij geschikt achtte voor mij om mee te trouwen.'

'Wie was die heer?' Als kind had haar moeder haar het verhaal verteld over hoe haar vader haar mee had genomen naar Gretna Green zodat ze konden trouwen, wat ze ongelooflijk romantisch vond toen ze het hoorde.

'Zijn naam zal altijd een geheim blijven.' Moeder maakte een kruisteken over haar hart. 'Je vader heeft me gevraagd nooit zijn naam te noemen en ik heb me altijd aan zijn beslissing gehouden. Ik wist gewoon dat ik met geen andere man kon trouwen dan met je vader, dus toen hij geen zegen kon krijgen van mijn ouders, reed hij naar het herenhuis waar ik verbleef en sloop naar binnen. Hij ontvoerde me, hoewel ik nogal bereidwillig was om ontvoerd te worden, en samen reisden we bijna vijf dagen per koets om de Schotse grens te bereiken voordat mijn ouders hoorden wat er was gebeurd.'

'Maar uw ouders hebben vader uiteindelijk vergeven voor het ontvoeren van u, toch?'

'Ja, maar pas na de dood van je twee ooms, toen je vader de Graaf van Hillhurst was geworden.' Moeder hief haar blik naar het plafond en blies een kus naar de hemel. 'Mogen je ooms voor altijd in vrede rusten.'

'Ik zou graag beide ooms en mijn groot- en overgrootouders hebben ontmoet. Waarom moet de dood zo snel komen voor degenen van wie we houden?'

'Er zit geen rijm of reden in. Het is gewoon de loop van het leven, mijn lieve kind. Niemand weet wanneer zijn tijd op deze aarde eindigt, daarom moeten we elke dag die ons gegeven wordt omarmen.' Voorover leunend kuste moeder haar voorhoofd. 'Mijn kind, laten we nu over gelukkiger tijden spreken. Kijk je ernaar uit om Lady Olivia, Flora's dochter, te zien?'

'Ongelooflijk veel.' De dierbaarste vriendin van haar moeder, Flora, was Lady Winterly geworden na haar huwelijk met een graaf, en Flora's dochter, Olivia, was in de jaren daarna haar beste vriendin geworden. 'Het is zo ongelooflijk lang geleden dat Olivia en haar moeder bij ons verbleven. Olivia schreef in haar laatste brief over een bezoek aan de winkel van Madame Gonnier in de stad en dat ze een dozijn prachtige nieuwe jurken had laten maken voor het Seizoen. Mogen wij ook dezelfde modiste bezoeken?'

'Wat een geweldig idee. Natuurlijk mogen we dat.' Haar moeder streelde haar wang. 'Je vader heeft me volledige vrijheid gegeven met je garderobe voor het komende Seizoen terwijl we in de stad zijn. Hij zal zich bij ons voegen zodra zijn onderhandelingen met de Markies van Roth in orde zijn.'

'Ik wou...' Ze slaakte een lange zucht, niet in staat af te maken wat ze wilde zeggen. Het was beter om niet tegen vaders wensen in te gaan betreffende zijn besluit om hun familie te verenigen met die van de Markies van Roth door middel van haar huwelijk met de oudere heer. Ze begreep waarom ze binnenkort verloofd zou worden met de markies wiens eigendom aan het hunne grensde. Vader had uitgelegd dat hij ervoor wilde zorgen dat ze comfortabel zou blijven leven en dat de sociale positie van hun familie sterk zou blijven. Hij wilde ook op betere voet staan met hun buurman na een meningsverschil dat meer dan dertig jaar had geduurd. Ze had haar vader gevraagd wat dat meningsverschil was geweest, maar hij wilde er niet op ingaan. Laat het verleden rusten, had hij gezegd. Diep in haar hart had ze echter altijd gehoopt uit liefde te trouwen zoals haar eigen ouders hadden gedaan, niet met een man die al twee echtgenotes en vijf kinderen had begraven. Mijn hemel, de markies was net zo oud als haar vader, wat haar deed huiveren. Helaas was dat vaak de manier waarop huwelijken binnen de ton werden gesloten, vooral wanneer een adellijke heer een jonge vrouw nodig had om hem een erfgenaam te schenken. Ze hoopte alleen dat ze minstens één Seizoen zou kunnen genieten voordat haar vader haar aanstaande verloving met Lord Roth bekend zou maken. Ze verlangde ernaar om te kunnen genieten van haar debuut, om de glitter te zien en de opwinding van de komende bals te ervaren, de schitterende jurken die de dames droegen, de juwelen die hun halzen sierden, en de kans om te dansen met Olivia's broer die de nieuwe Graaf van Winterly was geworden na het trieste overlijden van Olivia's papa enkele maanden geleden. Ze had altijd een geheime aantrekkingskracht tot Olivia's broer gevoeld. Winterly en haar broer, Avery, hadden een sterke vriendschap gevormd.

'Wat wens je, liefje?' Moeder trok een wenkbrauw op, waarbij de mooie blauwe veren op haar hoed wapperden. 'Je hebt zo'n vreemde blik op je gezicht.'

'Het is niets.'

'Nee, je moet het me vertellen.'

'Nou, Lord Roth kan zo streng zijn.' Ze beet op haar onderlip. 'Hij bromt en gromt altijd, alsof hij niets kan vinden om blij mee te zijn.'

'Ik ben het met je eens, maar misschien heeft hij alleen een zachte vrouwenhand nodig om die strengheid te verhelpen. Hij heeft door de jaren heen veel verlies geleden.'

'Over dat verlies gesproken. Zijn overleden echtgenotes verlieten Rothgale Manor nauwelijks. Ik heb ze eigenlijk nooit gezien in het nabijgelegen dorp of bij lokale bijeenkomsten. Ik vrees dat ook al woont Roth op het aangrenzende landgoed, ik je misschien niet zo vaak zal zien als ik zou willen.'

'Hij heeft je vader beloofd dat je ons mag bezoeken, zo vaak als je wilt.'

'Waarom is hij zo geïnteresseerd in mij? Roth zou kunnen kiezen uit elke ongetrouwde dame van de ton?'

'Dat is waar, maar nou ja, de twee vrouwen met wie hij trouwde gaven hem alleen dochters, waarvan geen enkele ouder werd dan drie jaar. Ik schonk je vader vier zonen voordat ik jou baarde en Roth gelooft dat jij in mijn voetsporen zou treden door hem veel zonen te schenken.' Moeder haalde diep adem en liet die weer langzaam ontsnappen. 'Je zult nergens naar hoeven verlangen en de titel van Markiezin van Roth dragen. Je zult alle rijkdom die je verlangt binnen handbereik hebben.'

'Ja, natuurlijk.' Ze slaakte een diepe zucht. Rijkdom betekende weinig als je geen geluk had. Toch leken haar ouders niet bereid van gedachten te veranderen over de kwestie met wie ze zou trouwen, en haar was geleerd dat ze de beslissingen van haar ouders moest respecteren, dat ze het welzijn en de belangen van haar familie boven die van haarzelf moest stellen. Haar huwelijk zou zeker helpen om het langdurige meningsverschil tussen hun families uit de wereld te helpen, wat dat meningsverschil ook mocht zijn. Het was jammer dat haar vader er niet over wilde praten. Dat zou haar meer duidelijkheid kunnen geven.

'Rosamonde, vergeet niet dat je vader degene is die het laatste woord heeft over je aanstaande verloving, en zijn beslissing is momenteel genomen.' Moeder kneep in haar hand. 'Er zal een verbintenis worden gezocht met Lord Roth, tenzij je natuurlijk genegenheid voelt voor een andere heer. Als er een ander is, spreek dan nu zodat we het weten.'

'Er is geen ander.' Verliefd zijn op een man als Winterly die haar nooit als iets anders dan Avery's kleine zusje had beschouwd, telde niet mee. Winterly was ook acht jaar ouder dan zij en was niet op zoek naar een vrouw, niet nu hij nog bezig was te wennen aan zijn nieuwe taken als de Graaf van Winterly. Het kon jaren duren voordat hij zelfs maar de huwelijksmarkt zou betreden op zoek naar een vrouw. Hete tranen prikten achter haar ogen, en omdat ze haar moeder niet verder wilde verontrusten, richtte ze haar blik op het in nacht gehulde raam. Tenminste zou ze, voordat ze zelf een echtgenote en moeder werd, kunnen genieten van tijd met Olivia en van alles wat haar eerste seizoen te bieden had-

De koets zwenkte en ze stuiterde van haar zitplaats en botste tegen de deur.

'Rosamonde, gaat het wel?' Moeder trok haar in haar armen, zette haar weer op de kussens en liet haar handen over haar gaan. 'Doet het ergens pijn?'

'Mijn hoofd.' Ze raakte de achterkant van haar hoofd aan en haar vingers kwamen nat terug. Ze waren bedekt met bloed.

'Draai je om zodat ik de verwonding kan zien.' Ze gaf Moeder haar rug en die depte de plek met een zakdoek. 'Het is een kleine snee, gelukkig. Niets te ergs. Blijf stil zitten terwijl ik wat druk uitoefen. Hopelijk is dat alles wat nodig is om de bloeding te stoppen.'

'Ja, Moeder.' Ze bleef volkomen stil zitten terwijl de koets weer over de weg hobbelde, Moeders hand stevig op haar achterhoofd. 'Wat denk je dat die zwenking te betekenen had?' vroeg ze.

'Hmm, misschien moest de koetsier een gevallen tak of zoiets op de weg ontwijken. Alles moet in orde zijn, aangezien we weer doorrijden.'

Bonk.

Ze hief haar blik naar het plafond, net zoals Moeder deed.

Bonk, bonk, bonk.

De koets vertraagde, minderde vaart, de bomen aan weerszijden van hun koets werden minder wazig toen ze volledig tot stilstand kwamen.

'Ik vraag me af of we een koffer zijn kwijtgeraakt tijdens die zwenking?' Fronsend tuurde Moeder uit het raam. 'Er is geen andere reden voor de koetsier om te stoppen.'

De paarden hinnikten en de tuigen rinkelden.

'Smithy, Jonesy?' Moeder riep naar de koetsier en de lakei boven. 'Informeer ons alsjeblieft over wat er aan de hand is, en doe dat snel.' Geen antwoord. Moeders frons werd dieper. 'Houd deze zakdoek vast, Rosamonde. Ik zal buiten een kijkje nemen.'

'Misschien zijn ze allebei teruggegaan langs de weg om de gevallen bagage op te halen?' Ze schoof haar vingers onder de vingers van haar moeder op haar hoofd en hield de doek op zijn plaats, terwijl Moeder de deur opende en haar hoofd naar buiten stak.

'Ja, dat zou kunnen zijn wat ze hebben gedaan. Zoiets is eerder gebeurd, hoewel er altijd iemand bij de koets blijft. Ik zie ze niet.' Het geroep van een uil echode door de bomen en Moeder plofte terug op de zitplaats. Ze wikkelde haar witte kanten sjaal strakker om haar schouders en keek haar aan. 'We geven de mannen nog een minuut of twee en als ze niet zijn teruggekeerd, zullen we naar buiten gaan en hen zoeken.'

'Laat mij ook eens kijken.' Haar moeder droeg haar bril niet en haar zicht was niet het beste voor het kijken in de verte zonder die bril. Ze haalde haar hand weg van haar achterhoofd en aangezien er slechts een paar druppels bloed op de doek zaten, gaf ze die terug aan haar moeder en sprong, haar rokken vastgrijpend, op de grindachtige modderweg.

'Rosamonde, blijf binnen mijn gezichtsveld.' Moeder stond weer op haar voeten, zich vasthoudend aan de deuropening.

'Het is zo moeilijk om veel te zien met deze dikke mist.' De dikke nevel dreef overal rond, samen met de muffe stank van modderig water uit de sloot langs de weg. Nachtelijke insecten zoemden rond de lamp bovenop hun koets, de zitplaats waar hun koetsier en lakei zouden moeten zijn, volledig leeg. Ze huiverde toen de paarden hun tuigen deden rammelen, hun teugels niet vastgemaakt maar losjes langs de zijkant van de koets hangend. Ze sloop naar de achterkant waar de koffers waren opgeborgen - geen enkele leek te ontbreken. Ze vormde een kommetje met haar handen rond haar mond en riep: 'Smithy, Jonesy!'

Geen antwoord echode terug door de sombere nevel.

Opnieuw riep ze hun namen, en nog steeds geen antwoord.

'We zullen op zoek naar hen moeten gaan. Er is geen andere keuze. Ik heb je mantel.' Moeder stapte naast haar op de weg met haar mantel en sloeg het warme wollen kledingstuk om haar schouders. 'We blijven dicht bij elkaar.'

Het donderende gerommel van hoeven deed de grond schudden en ze greep Moeders hand vast toen uit de mistige duisternis drie enorme mannen in zwarte jassen, hun gezichten bedekt met zwarte doeken met alleen spleten voor hun ogen, hun paarden voor hen tot stilstand brachten.

'Terug de koets in, nu.' Moeder duwde haar naar de deur en wierp toen een scherpe blik op de struikrovers. 'Wat hebben jullie met onze bedienden gedaan?'

'Die komen niet terug, mevrouw.' De man die sprak trok zijn hoofdbedekking weg en bekeek Rosamonde van top tot teen. 'Wel, wel, wat hebben we hier? Je bent een knap ding.'

'Laat mijn dochter met rust.' Moeder snelde naar voren en het paard van de ruiter steigerde op zijn achterbenen. Moeder gilde toen het paard bovenop haar neerkwam.

Rosamonde stond verstijfd van schrik terwijl haar moeder op de grond viel, de hoeven van het beest haar moeders benen vertrapten en verbrijzelden. Bloed spoot in het rond, spatte in een wijde boog en besmeurde Rosamonde's rokken. De bandiet lachte terwijl hij afsteeg. Hij gooide zijn teugels naar een van de andere mannen, duwde haar de koets in en smeet de deur dicht.

De koets schommelde toen de bandiet zichzelf op de koetsierszit van haar vaders rijtuig hees. Ze greep het raam en gooide het open terwijl hij naar zijn mede-schurken schreeuwde: 'Dump het lichaam van de dame waar het niet gevonden zal worden. Haar dochter zou ons een aardig centje moeten opleveren, hetzij als losgeld of op een van de schepen in de haven. Ik ken een rijke kapitein die zou betalen om haar als zijn persoonlijke slavin op zijn schip te hebben.'

Rosamonde gilde en gilde en gilde.

Ze werd heen en weer geslingerd terwijl de koets over de weg raasde.

Nog een schreeuw en ze greep naar het raam.

'Ik zei halt,' bulderde een man op een paard terwijl hij naast hen galoppeerde. Geen van de struikrovers. Hij droeg fijne kleding, zijn blauwe overjas gevoerd met bont en flapperend over de achterste van zijn hengst, een pistool in een van zijn handen terwijl hij op de koetsier richtte. Olivia's broer. De Graaf van Winterly was hier? Ze knipperde een paar keer met haar ogen, maar hij was geen illusie, en ze zou Winterly nooit verwarren, niet wanneer ze zoveel tijd in zijn gezelschap had doorgebracht wanneer hij Hillhurst Hall bezocht om Avery te zien. Winterly keek even naar haar, richtte toen op de struikrover en-boem.

De bandiet tuimelde en stortte op de grond met een misselijkmakende krak, de achterwielen van de koets reden recht over hem heen.

Winterly spoorde zijn paard aan om sneller te gaan, ving de vliegende teugels en vertraagde de koets tot deze schommelend tot stilstand kwam.

Ze klauterde de deur uit en viel in zijn armen. 'O, Winterly, alsjeblieft, mijn moeder ligt terug op de weg. Er zijn nog twee andere struikrovers.'

'Die zijn al dood, Rosamonde. Ik was vanavond op pad met mijn broer die met verlof thuis is, evenals de Hertog van Ashten. We hebben de bandieten vrij snel uitgeschakeld en mijn broer zorgt voor de gravin. Ashten rijdt naar het dichtstbijzijnde dorp en zal de dokter halen.' Hij zwaaide haar op zijn hengst en hees zichzelf achter haar. Met zijn armen om haar heen, zijn teugels weer in de hand, drukte hij zijn knieën in de flanken van zijn paard en ze schoten vooruit de mistige schemer in. 'Gaat het met je?' vroeg hij in haar oor.

'Ik m-moet n-naar-' Ze rilde van top tot teen, haar lippen ijskoud.

'Je zult veilig zijn bij mij. Ik geef je mijn woord, dat zul je zijn.'

'Ik ben altijd veilig bij jou geweest.' Ze nestelde zich dieper in zijn greep, terwijl de kleverige mist draaide en week terwijl ze erdoorheen galoppeerden. Winterly's gespierde benen klemden de hare tegen zijn paard, zijn benen gehuld in donkere rijbroek, zijn lichaam straalde immense warmte en solide kracht uit. 'Ik kan mijn moeder niet verliezen, Winterly.'

'Dat zul je ook niet, niet als ik er iets over te zeggen heb.' Een ruwe grom.

'Alsjeblieft, haast je.' De wind gierde voorbij, de dunne rokken van haar lichtblauwe mousselinen dagjapon flapperden. Ze rilde hevig.

Winterly sloeg één arm om haar middel en trok haar nog strakker tegen zich aan, zijn lippen samengeknepen tot een strakke witte lijn. 'Wat heb je gezien van de aanval?'

'Alles, hoewel Moeder me probeerde weg te duwen.'

'Het spijt me, het spijt me zo.' Eindelijk vertraagde hij zijn rijdier.

Verderop zat zijn broer, Harry, in zijn regimentsuniform aan de kant van de weg, haar moeder in zijn armen wiegend, haar ogen gesloten en gezicht dodelijk bleek. De lichamen van de andere twee struikrovers lagen in de greppel.

'Lady Rosamonde is bij mij en heeft geen letsel opgelopen.' Winterly bracht zijn snuivende hengst tot stilstand, sprong af en greep haar middel. Hij zette haar op haar voeten naast haar moeder.

Immens verdriet en pijn schoten door haar heen terwijl ze op haar knieën viel. Hete tranen brandden achter haar ogen en stroomden vrij terwijl ze Moeders koude wangen omvatte. 'Je zult overleven, Moeder. Geef de strijd niet op. Ik heb je nodig. Vader heeft je nodig. Mijn broers hebben je nodig. We zullen het niet redden zonder jou.'

'Ze zal overleven.' Winterly hurkte naast haar, de opvallende kleur van zijn blauwe ogen gevuld met vastberaden zekerheid. Hij trok haar dichter tegen zijn zij, het onregelmatige ademhalen van haar moeder verbrak als enige de stilte.
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Hillhurst Hall, Penrith, Engeland, nabij de Schotse grens, zes jaar later, 1811.

––––––––
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'Dit is zo'n verschrikkelijk onderwerp, moeder.' Schommelend in de stoel naast het bed van haar moeder, trok Rosamonde een wenkbrauw op terwijl ze door de dikke pagina's van het boek bladerde dat ze die ochtend uit de bibliotheek van Hillhurst Hall had gehaald. 'Weet je absoluut zeker dat je wilt dat ik juist dit boek voorlees?'

'Ja, dat is het boek dat ik graag wil horen.' Moeder schudde haar wit met kant afgezette kussen op en nestelde zich comfortabeler in haar bed, met de roze en gele bloemetjessprei netjes gevouwen op haar middel en een afwachtende blik op haar gezicht. 'Inderdaad. Begin alsjeblieft, mijn lieve kind.'

'Ik zal beginnen nadat je me vertelt waarom je plotseling verhalen over spookachtige zwervers wilt horen?' Ze tikte op de titel die op de zwarte leren omslag prijkte. Merkwaardige Waarschuwingen Deel Twee, De Spookachtige Zwerver van de Heide.

'Nou, zie je, Lady Winterly heeft me het boek gestuurd en als ik niet tenminste het eerste hoofdstuk gelezen heb voordat zij en haar dochter morgen voor ons huisfeest aankomen, zal ze vreselijk teleurgesteld zijn.'

'Ik wist niet dat Lady Winterly een liefde had voor zulke, eh, schandalige romans. Ze had beter een dichtbundel of zelfs een fantasierijke liefdesroman kunnen sturen zoals ze gewoonlijk doet, niet een roman vol gruwelijkheden.' Ze zou Lady Winterly hierover aanspreken als ze aankwam, maar de vrouw die ze als een tweede moeder beschouwde, zou waarschijnlijk alleen maar glimlachen en haar omhelzen in plaats van een waarschuwing ter harte te nemen.

'Misschien wil Flora dat ik voor de verandering eens iets anders lees.' Moeder rimpelde haar neus. 'Dit is mogelijk mijn eigen schuld. Ik noemde in mijn laatste brief aan Flora dat ik sommige dagen nogal moeilijk en vervelend vind, omdat ik niet gemakkelijk kan reizen met deze nutteloze benen van me. Het boek kwam kort daarna aan met een briefje erbij: "Hier is iets anders voor de verandering."'

'Als je naar Londen wilt reizen, om je vrienden te bezoeken, naar de opera te gaan, een ritje door het park te maken, of een museum of twee te bezoeken, hoef je dat maar te zeggen. Vader rijdt volgende maand naar de stad en we kunnen met hem meereizen.' Geen van beiden had veel gereisd sinds die verschrikkelijke nacht zes jaar geleden. Ze was sindsdien haar moeders constante metgezel geweest, een taak die ze zowel aanbad als zeer serieus nam.

'Nee, ik blijf veel liever hier op het platteland bij jou.' Moeder schudde haar hoofd, haar woorden licht beverig.

Ze liet het onderwerp rusten omdat het duidelijk was dat het haar moeder verontrustte en tilde in plaats daarvan het boek op en sloeg de eerste pagina open. Ze zette haar schommelstoel in een zachte beweging met een duw van haar voet, stopte een weerbarstige lok haar achter haar oor en bekeek het eerste hoofdstuk. 'Laat me dan beginnen.'

'Hoofdstuk Een. De schaduwrijke dageraad van de nieuwe dag bracht de Hooglandse mist in ijzige slierten over de ruige heidevelden. Graaf Colbert stak zijn schop diep in de stenige grond en kiepte de hoop korrelige aarde op de steenachtige stapel naast hem. Zes voet diep was de vereiste voor dit gat, zoals verzocht door zijn vader, de onlangs overleden Graaf Clement. Zijn vader had gekozen voor deze afgelegen plek op de kale heuvel met uitzicht op de Schotse grens als zijn gewenste laatste rustplaats, informatie die zijn zoon had gevonden in zijn vaders privépapieren. Opnieuw dompelde hij zijn schop in de grond en hief op. Toen het graf voldeed aan zijn eisen, veegde hij zijn vuile handen af aan de zijkanten van zijn fijn gesneden broek, stapte langzaam om het in de bibliotheekmat gewikkelde lichaam van zijn vader heen en boog eerbiedig zijn hoofd, sprak een kort gebed uit, en hief toen.'

Huiverend sloeg Rosamonde het boek dicht en liet het in haar schoot vallen, het zwarte leer van het boek een opvallend contrast met de witte rokken van haar dagjapon. 'Ik geloof dat dit het eerste hoofdstuk was, moeder.'

'O, prachtig. Ik heb een hekel aan vervelend lange hoofdstukken.' Met een dankbare glimlach pakte moeder haar borduurmandje dat haar kamermeisje eerder die ochtend op het dekbed had achtergelaten en trok het naar zich toe. Met borduurlinnen en naald in de hand, fronste moeder. 'O, ik heb meer rode draad nodig. Ik ben er bijna door. Zou je een klosje voor me kunnen halen uit de kast in je vaders studeerkamer?'

'Natuurlijk.' Ze legde de roman op het zijtafeltje, kuste moeders warme wang en doorkruiste de ruime kamer die gedecoreerd was in de levendige kleuren van de lente. Na het ongeluk had vader deze kamer op de benedenverdieping van hun landgoed voor moeder laten verbouwen, terwijl hij had bevolen dat de aangrenzende kamer voor hemzelf beschikbaar moest zijn. De benedenverdieping bood moeder meer mogelijkheden. Als ze zich vrij wilde bewegen in haar rolstoel, zonder dat een lakei haar de trap op en af hoefde te dragen, kon ze dat heel gemakkelijk.

Nadat ze de slaapkamerdeur van haar moeder had gesloten, dwaalde ze door de benedengang, haar voetstappen gedempt door het diep rode en gouden geweven gangloper. Buiten vaders studeerkamer hield ze haar hand boven de knop, maar stopte toen er stemmen naar haar toe dreven. Verheven stemmen. Die van vader en van een andere man.

Ze drukte een oor tegen het houten paneel en probeerde te onderscheiden van wie de stem was.

'Ik besefte niet dat u een mogelijk huwelijk met mijn dochter wenste, niet nadat uw vorige verloving met haar beëindigd werd door het ongeluk van mijn vrouw. Ik dacht dat u begreep dat mijn dochter hier nodig is.' Duidelijke frustratie kleurde vaders toon.

'Ik drong niet aan op het huwelijk na het ongeluk, niet toen uw vrouw haar nodig had, maar ik geloof niet dat de gravin nog langer het volledige gezelschap van haar dochter nodig heeft. Het is al zes jaar geleden, Hillhurst.' Een nors antwoord, de stem nu onmiskenbaar. Het was de Markies van Roth.

De markies had een of twee keer per jaar een bezoek gebracht, meestal om bij vader over het een of ander te klagen, onenigheden die ze hadden met betrekking tot hun gezamenlijke landgrens in het noorden.

'In plaats van met uw dochter te trouwen,' mompelde de markies, 'ben ik met een andere dame getrouwd en met haar recente dood tijdens de bevalling zit ik opnieuw in een lastig parket. Ik heb een zoon nodig, Hillhurst, en u bent me verdraaid nog aan toe een gunst verschuldigd, een behoorlijk grote bovendien.'

'Ik zou over zes maanden een mogelijke verloving kunnen overwegen. Zeker niet eerder.'

'Dat is onaanvaardbaar,' brulde Roth. 'Je vrouw heeft je niet alleen vier gezonde zonen geschonken, maar je dochter zou hetzelfde voor mij kunnen doen. Als jij mij iets onthoudt, dan zal ik jou ook iets onthouden. Ik eis terugbetaling van het geld dat je van mij hebt geleend. De lening die ik je heb verstrekt, is nu ten einde.'
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